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• L. 21: Lire UCf *Kikla, au lieu_ .de o1.J..!S" -Kilila (Kalila). n 
s'agjt ici'd'un nom de la tribu berbei:'e qui s'est conserve daris celui 
de Kikla; un • '.district situe dans la Tripolitaine septent~ionale, 
a l'est .du Yeften; :i;,e pays de Kikla est deja signale au XVI8 siecle 
par, Sarhmaoi (Kitab as~Siyar, pp. 545, 546, 568, 574); 
· · L. 23:,~Au .lieu· de U.J..l.oo Sadwin (Sudwin) liTe 0!.J..1,.; *Sadrin.. 
(Sudrin). SammaoLsignale un nom propre masculin berbere U.J..1-

Sudrui; ,qu'un ahcieh manuscrit de cet ouvrage qui se trouve dans 
ia; iollectfon. -de Krakow (f0 13 7 r0) vocalise UsJ . - Au lieu de 
.;kj; Zahata, peutcetre faut-il liTe ..:kj *Zahana (voir le nom • de 
la.,tribu berbete ·..:kj Zahana et l'ethnique Jkjl az-Zahani dans 
S:amniagi,- Kitab as-Siyar, pp. 134, 135., :Idrisi (Descr; de l'Afr. et 
iM Z'Esp., text~ arabe, p. 123) donne .une. autre forme erronee d~ ce 
nom: ..:l.y Ra;haria. . . •• . . 

•. P::10.7.,;rl: ... Yafiikasan (!fiika~an,]fiigasan,. Ifog~sa~), 
Il: parai,t qu'il S'.agjt de l'ancien nom de la tribu touaregne i:iloderne 
dtlfogas, une branche d'Azgar (Azger). Ce :nom proviendrait-il de 
~!; Fagis qui, est • un nom de lieu . de la Tripolitaine cite par 
Samrri.ahi (Kitiib assSiyar, pp.172, 196,202) a propos des evene-
ments qui ement lieu au ne et au Ille siecle de l'hegire1 . _ 

; L. 2: ~Au lieu de ;;_,\;.J Rahawa, lire ;;_,\4.j *Zahawa ou bien ;;_,\Sj 
*Zakawa (Zakkawa, Zagawa, Zaggawa). Ibn :galdiin (Histoire des 
Bf!rberes, ed. :de. Slane, t. I, .p .. 177 et passini) mentionne la tribu 
berhere de 01\Sj Zakawa (Zakkawa, Zagawa, Zaggawa) apparentee 
a:rtx Hawwara. • 

L. 4: Lire ojJ_r *'Atriiza, au lieu de •JJ.r- 'Anziira. La tribu 
berbere de fAtruza, branche de Lawata est mentfonriee par Ibn 
:§:aldun (Histoire des Berberes, ed .. de Slane, t. I; p. 108). - Au 
lieu de •,.)_fi Akiida (Agiida) liTe ;;.J_fi *Akiira (Agiira). Aussi 
cette tribu estcompteepar lbn :§:aldun (L c.) auxLawata.-La 
tribu de ~.} Fartita est signalee par Y a'l!: ii bi (K itiib al-Buldan, 
ed. de Goeje, p. 343) sous la forme corrompu de ~.b Fatita. 
Vers le milieu dune ( = VII18) s. apparait un personnage re~arqu~ble 
faisant partie de cette tribu, uncertain Yusuf al-Fartiti (Samrri.ahi, 
Kitiib as-Siyar; p.136; Basset, Les sanctu~ires du Djebel Nefousa 
dans le Journal Asiatique, 1899, juillet-aout; p. 118). 
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L. 8: 11 est tres vraissemblable qu'on doit rapprocher a .,; )-
:Masgiina d'Ibn ~awl!:al la tribu de 4'__,_..,. signalee par Ya'l~iibi (Kitiib 
al-B:ildiin, ed. de Goeje, p. 343), dont on doit corriger l;orthographe 
en .,; .,~ *Ma~giina. - 0:.5\ Yakrin (Yagrin). 11 s'agit sans 
doute de la tribu qui dans les • sources ibac}ites porte le nom de 
U.?.I~ Yagrin (Yagrin)._ Voir ace pro~os Sammahi (Kitab as-Siyar, 
pp. 365,402,411). L'ethnique en est Jl::r.,.~I al-Yagrani (al-Yagrani)· 
voir a ce propos sammahf, op. cit., pp. 137, 378, 463, 510: 
511, 561, 562. On connait aussi un nom propre masculin berbere 
0:-JL. Yakrin ou Yagrin (Sammagi, op. cit., p. 273), qui dans 
·un antre passage de Kitiib as-Siyar (p. 226) est orthog~aphie U..?~ 

Ya.grin. 
L. 14: w.,.,'G.) a r;ppr~cher de ,:r. )J ;Qakiimin (var. (f" jJ et 

,:r.~), tribu berbere signalee par ldrisi (Deser. de l'Afr. et de 
l'Esp., texte arabe, p. 128). 

T. ·Lewicki 

DENERAUX ET POIDS MUSULMANS EN VERRE 
···CONSERVES DANS LES :MUSEES DE POL.OGNE ' 

Grace aux vifs contacts et aux relations seculah-es, politiques 
alissi bien que commerciales, qui liaient la Pologne aux pays de 
l'Orient, presque chaque musee de Pologne est en po~session de 
differents objets d'origine orient11le, tels que: des armes, des costu-
mes, des manuscrits, des monnaies et d'autres objets provenant de 
diverses periodes de l'histoire des le moyen age jusqu'au XX 0 siecle. 
11 faut compter parmi les plus anciens et les plus rares de ces objets 
les etalons monetaires et les poids commerciaux musulmans en 
verre; rapportes en Pologne a differentes epoques par des collection• 
neurs et des voyageurs polonais. • • • 

Comme je viens de le dire, ces etalons ne sont pas nombreux 
en Pologne. Les recherches que j'ai poursuivies jusqu'a present 
m'ont permis de rassembler 18 exemplaires de deneraux . dont . . , 
cmq Seltlement portent des legendes bien conserve'es. Voici le.ur 
description. 
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Epoque abbaside 

I, Deneral de dinar 1 

Avers: 

Revers: 

._µ_,; ..,..1 A ordonne Nawfal 
.:.,ij ~: ibn Furat 

....:..... son preparation .. 
_;,_., J\i:... Poids d'un dinar 

..JI., integral 
(ou ....:....) Frappe par 

._µL( Kafil 

legende circulaire: 

""'...i' .. c:.,: ~)I~ lS""'. ,_f-
par les soins de 'Abd ar-Ra};lman ibn Yazid. 

Description: 

[2] 

Disque. Verre vert, a bulles et grains de sable visibles. A l'avers 
et au revers egalement empreintes decentrees. Diam.: 28,10 mm. 
Poids: 4,25 g. Voir planche, n° 1. 

Remarques: 
'N awfal ibn Furat a ete directeur des finances en Egypte 2

• 

Grace a la courte duree de ses fonctions (141-143 H.= 756-760 ap. 
J; Oh.) on peut dater assez exactement le deneral en question. 

'Abd ar-Rahman ibn Yazid est connu uniquement par les in-
scriptions sur l~s deneraux, frappes a l'ordre de Nawfal ibn Furat 
et de son successeur Yazid ibn ~atim 3

• 

Le mot ._J;l) est commente de diverses manieres. F. Vire 4 lit 
,,plein, complet", par contre G. C. Mil~s 5 croit, que c'est un noi:i:l 

• 1 Deneral conserve au Musee Czartoryski de Cracovie; cf. G. C. Mi-
les, Early Arabic Glass Weights and Stamps, New York, 1948, p.109, 
nr 70. . 

2 E. Zambaur, Manuel de genealogie et de ohronologie poitr 
l'histoire de l'Isliim, Hannover, 1927, p. 12. 

3 G. C. Miles, op. cit;, p. 111. 
4 F. Vire, Deneraux, estampilles et poids musulmans en verre en 

Tunisie, dans les Cahiers de Tunisie, t. IV, 1956, p. 35, n. 21. 
5 G. C. Miles, op. cit., p. 109. 
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propre. Pourtant lui aussi ne precise pas s'il faut lire kiimi:l ou 
Tuifil, parce qu'il existait en ce temps un fonctionnaire, dont le 
nom JS' kamil parait aux • deneraux, mais parce que, d'~utre 
part, la forme de la lettre en question (•), appuyait la lecture jilS: 
Dans notre cas, la lettre contestee est tres bien conservee, et sa forme 
caracteristique, etiree vers le haut, nous engage a adopter la lectur~ 
._}il) kafil. En comparant les inscriptions sur les deneraux 1

1 on 
voit que le A mim initial (p. ex. dans le !llot Jli'.:.. mitqal ou 
r.1 amir) est ecrit sur la ligne (..-) et par consequent qu'il differe 
totalement de la forme de la lettre contestee. En adoptant la lecture 
._µl) kafil, nous devons considerer ce m:ot comme un nom propre. 

2. Deneral de 1/a dinar 2 

Avers: .J.llr--: 
.!-1:Jli'.:.. 
..JI., _;,_.) 

Au nom d' Allah 
Poids d'un tiers de 
dinar integral. 

Revers: seul le mot i:.,: ,,fils", faisant partie du nom d'un sou-
verain ou d'un fonctionnaire, s'est conserve. Autom. des 
inscriptions effacees,. deux cercles '.lisses, concentriques. 
A l'exterieur de ces cercles il y: en a encore un, forme 
de points espaces. 

Description: 
Disque. Verre jaune fonce. Surface de l'avers inegale, a petites 

saillies formant des cercles concentriques. Surface du revers :plate, 
un peu poreuse. Au bord, un creux bruni. Diam.: 13 mm. Poids: 
1,23 g. 

3. ¼ rap (fragment) 3 

.J.11 r--: 
.r."~I ..,.-1 

""":"-0: 
1., J1,J.......,..; 

._j 

Au 110m d'Allah 
Sur l'ordre de l'amir 
Mu~ammad ibn Sa'id 
Demi-ratl integral 

1 Par ex. G. C. Miles, op. cit., pl. I, nr 12 et autres. 
2 Deneral conserve au Musee National de Varsovie .. 
3 Poids conserve au . Musee Czartoryski de Cracovie .. 
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Description:·.· 
L'i'nscription (l'empreinte) se trouve sur un fragment detache 

d'uri poids fort. Oe poids possedait un trou pernietta~t l'introduction 
d'un lien d'accrochage. Verre vert fonce, bulleux, a grains de sable 
a l'interieur. Surface de la cassure fort rugueuse, effilee, ternie d'une 
couche grise. L'empreinte en forme de rond: Diam. de l'empreinte: 
M mm. Poids: sans U:tilite. Voir planche, n° 3. •• 

Remarques: . _ . .. . , . . 
. En-s'appuyant s~ les sources historiques, G .. 0. Mi1es 1 constate 

-qu'il n1est pas certain que Mu}:iaminad ibn Sa'id ait janiai( ete 
g~~v~rneur d'Egypte. On sait pourtant a. coup sur qu'il a exerce 
les foU:ctions d'un directeur des finances -en Egypte au cours • des 
annees 152-157 H.= 769-774 ap. J. Oh. O'est probableme,11t de 
ce temps que provient le ·poids ~oqt le .fra~ment s'est conserve. 

4 .. Dirham 2 

• Avers: 

Ep •• oque fatimide 

• rL.':JI • al-Imam (points des deux cotes du mot) 
. jly':J ~I a~-~ahir li-i'zaz 

.,JI .r."I -ull ·J_., ·. din Allah. Prince des Oroy-
i:..r.:-" ants 

Revers: traces visibles d'inscriptions illisibles, sur deux lignes. 
·En troisieme ligne, probablement un ornement. 

Description: 
Disque. Verre vert ciair, transparent, par endroits terni. Surface 

de l'avers inegale, a nombreuses bulles. Au bord, taches creuses 
(restes des bulles). Diam.: 21,83 mm. Poids: 2,95 g. Voir planche,.n° 4. 

Remarques: 
Le calife fatimide a~-~ahir regnait de 411-427 H. = 1020-

1035 ap. J. Oh. 
Le poids de l'exemplaire est presque conforme au poids theori-

que moyen du dirha.m (2,975 g). 

1 G. 0. Miles, op. cit., p. 118. 
2 Deneral conserve au Musee Czartoryski de Oracovie. 
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,5; Dirham 1 • 

Avers: rl. ':JI 
, . J _;.,.i:.J I . 

~_,JI .r."I 
,·.;Revers: sans empreinte. 

! ' Description: 

al-Imam 
al-Man~ur 
Prince des Oroyants 
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Disque. Verre vert clair. A l'interieur quelques b"un~s. 'Empreinte 
decentree. Surface du revers applatie, poreuse et term.a, jaunie par 
endroits. Diam.: 22,33 mm. ·Poids: 3,05 g. Voir planche, n° 5. 

Remarques:' 
Exempiafre p1;ovenant ptobablement de l'epoque du regne du 

calife fatimide al,Man~ur Abu 'fahir · Isnia'il (334_:_341 H. • • 945-
992 ap. J. Oh.). II y a pourtant une difficulte dans l'e.tablissement 
de la chronoldgie du deneral mentionne. Voici Ja question: sur un 
deneral, frappe pendant le 1.·eg~e d'un autre calife fatimid~, Abii 
'Ali al-Man~ur al-Amir bi-a~kam Allah (495-524 H. = 1101-
1130 ap. J. 01?,.),. et decrit par A. Grohm·ann 2 on trouve egalement 
i'empreinte ;_,.,.a:.ll rL.':JI, bien que ie titre ·exact de ce calife; qui 
parait d'ordinaire sur les deneraux ait ete -ull r~½ al-Amir 
bi-al:ikam Allah 3• Faute de donnees plus exactes, nous ne pouvmis 
done pas preciser si notre exemplaire provient de la pre:t'niere periode 
(334-341 H.) ou bien de l'autre (495-524 H.). 

Le poids de l'exemplaire depasse quelque peu le poids moyen 
d'un ,dirham. * 

* * 
Les empreintes des autres deneraux, ne se sont conservees, sauf 

quelques mots ou lettres particuliers. Je presente pourtant leur 
description e_u egard a leur poids et leur forme exterieure 4 : • 

1 Deneral conserve au Musee Czartoryski de Oraco~ie. 
2 A. G r o h m an n, Arabisohe Eiohungsstempel, Glassgewiohte 

u. • Amulette aus Wiener Sammlungen, · dans Islamioa, vol. 1, 1925, 
fasc. 2, p. 219 nr 200. . 

s A. Grohmann, op. cit., p.169-70; F. Vire, op. cit., p. 64-70. 
4 Les deneraux decrits plus bas n° 6, 10, 11, 16, 17 provien-

nent du Musee Archeologique de I.6dz, et les n° 7-9, 12-15, 18 
des collections privees de M. A. Gupieniec. . 
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6. Empreinte absolument illisible. Verre noir. Diam.: 11.mm. 
Poids: 0,75 g. 

7. Empreinte illisible. Verre _bleU: fonce .. Djam.: 14 mm. Poids: 
0,99 g. 

8. A la premiere ligne de la legende, a l'avers, un mot visible: 
..r.4':il. Les deux autres lignes illisibles. Verre vert clair. Diam.: 
13 mm. Poids: 1,07 g. 

!}. Dirh.am(f) 
Empreinte. de. Pavers illisible. Revers: 

(111 ':ii ~1 ':i ,,Il n'y a dieu hors Allah. 
(111 J.,.-j -4>cA Mu};iammad est Envoye d'Allah". 

Yene vert clair. Diam.: 20 mm. _Poids: 2,36 g. 

io; Dirham 
Avers·: fragment d'une empreinte: • 

(111 ..l.f 'Abd Allah 
;. ':ii al-amir 

. Verre jaune clair. Forme irreguliere. Diam.: 22,24 mm. Poids: 
2,~2 g. 

11. Dirham 
Traces d'empreinte au revers. Verre blanc, transparent, avec de 
grains de sable. Forme ovale. Diam.: 25:15 mm. Poids: 2,75 g, 

12. Dirham 
A l'avers mot conserve: ._;1J ,,integral". Verre noir. Diam.: 
20 mm. Poids: 2,94 g. 

13; ·Dirham 
A l'avers quelques lettres visibles, probablement le nom propre 
. .J.. Yazid. Verre blanc-laiteux. Diam'.: 20 mm. Poids: 3,10 g. 

14. Double dirham 
A l'avers, des lettres particulieres conservees. Verre vert clair. 
Diam.: 25 mm. Poids: 5,25 g. 

15. ·Double dirham 
Empreinte. illisible. Verre noir. Forme irreguliere. ])iam.: 
20: 25 mm. Poids: 5,40 g. 

I. (Avers) I. (Revers) 

3. 

4. 5. 

Folia Orientalia, t. I 
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16. Double dil'ham 
Autour de l'avers, traces visibles des lettres d'une legende cir-
culaire. Verre j'aune clair. Diam.: 25 mm. Poids: 6,13 g. 

17. Double dinar 
Au centre du revers, traces d'une empreinte, probablement le 
nom .)'l) Kafil. Verre brun-fonce, irise d'or. Diam.: 25 mm. 
Poids: 8,44 g. 

18. ½ wuqiyya 
Empreintes effacees. Verre vert. Diam.: 35 mm. Poids: 15,02 g. 

Voila tous les deneraux musulmans, decouverts au cours de mes 
recherches effectuees jusqu'a present. Il est fort probable, que des 
recherclies ulterieures, poursuivies dans les. musees et les collections 
privees de Pologne, me permettront de retrouver d'autres exemplaires 
encore de ces interessantes pieces archeologiques. 

A. K mietowicz 

QUELQUES EMPRUNTS ARABES.DANS LA LANGUE 
SOUAHELI 

Les elements arabes tiennent une place importante dans le voca-
bulaire de Souaheli, comme l'a demontre deja A. Seidel 1. Il resulte 
d'une analyse du dictionnaire Souaheli-anglais de A. C. Madan 2 

et d'un autre ouvrage de ce genre, notamment le dictionnaire publie 
sous la direction de Fr. Johnson 3 que plus de 30 p. 100 mots 
Souaheli sont d'origine arabe. Les editeurs du second de ces diction-

1 A. Seidel, Das arabische Element im Suaheli, dans Z. • afr. 
u. oz. Spr., 1895, p. 97. 

2 A. C. Madan, Swahili-English Dictionary, Oxford, 1903. 
3 A Standard Swahili-English Dictionary (founded on Madan's 

Swahili-English Dictionary) by the Inter-Territorial Language Com-
mitee for the East African Dependencies under the direction of the 
Late Frederick Johnson. Oxford University Press, London, Hum-
phrey :Milford, 3. ed., 1945. 


